


Vezérszózat
„Hasemes“, a nap, orók meleg kiapadhatatlan tüz, minden emberi életnek forrása.
Ciórt orbk vágyakozás, orok ima, zsidó boldogság szikla- vara, csepegtesd 

belénk ósi tradiciónk szent áhitatát, hogy fajiságunk teljes bntudatával dolgozhassunk érted.
Ifjuság, csodálatos "energiák és kavargó indulatok fegyvertára, lobogtasd engesz- 

telhetetlen és m eg nem alkuvó góggel az eszme zászlaját.
Avivák és Barissziánusok, zsidó lányok és zsidó fiuk, nekünk már kitárta titok- 

zatos belsejét az ido, nekünk már nem ideál hanem valóság az eszme, bennünket már 
nem érhetnek meglepetések és csalódások. Mi már Cion katonái vagyunk és nekünk 

parancsol az évezredes tan, nekünk parancsol legfóbb hadurunk az eszme.
Legyetek kitartók, legyetek megértók dnmagatokkal szemben.
Ne veszitsétek el munkedvetek, ne felejlkezzetek meg arról,hogy uj-ósei lesztek 

egy népnek, mely lezárta a galut kapuját és elment chalucnak ósei foldjére, hogy foty- 

tassa ott, ahol ók kétezer év elótt elhagyták.
Kétezer év után mi kóvetkezünkfkbzben rettenetes tátongó ür, tarkitva szomoru 

kisérletekkel, a galut kisérleteivel. Harminc és egynehány nemzedék után nekünk jutott 

Isten külonds kegyelméból az a szerencse, hogy visszatérhessünk óseink foldjére é& 
felépithetjük Jákób házát Kanaánban. - Mivel érdemeltük ki ezt a kiválasztottsjrgV 

mennyivel' vagyunk jobbak mint apáink, nagyapáink, dédapáink és fel harmincnégy'' 

nerhzedéken keresztül, kik a Gálutbán élték letargikus életüket. Miért, hogy nekünk 

adatott meg annak lehetósége, hogy zsidó foidon zsidó nap alatt, zsidó kulturában és 
szellemben, szabadon élhetjük le életünket ? Miért ?■ ; -

Ne keressük az okot, misszió ez nekünk, hogy megváltói lehetünk ónmagunknak 

és a zsidó népnek.
Érezzétek ennek sulyát, érezzétek ennek fontosságát, érezzétek mindazt a meg- 

bocsátást, ami ebból a lehetóségból kisugárzik és akkor hivatásszerüen bátran uj nem- 

zedékhez méltóan, oldjátok meg a problémákat. Akkor nem támad fel bensótokben két- 
kedó bizonytalanság, óñmagaiokat marcangoló kérdés, talán nem mi vagyunk az igaziak, 
talán nem mi vagyunk a kiválasziottak?

Csak tólünk, mai zsidó ifjuságtól függ, hogy uj-ósei vagy korcsai leszünk egy 
nagynépnek. z

Suúár László,
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Neveljünk chalucokat !
Az alâbbi cikket Barissziânk egyik chavérja 

irta lapunk részére. Nehâny héttel ezelôtttért 
vissza Erec Jiszraelbôl, ahoi két hônapi tanul- 
mâny uton volt. Ezernyi impressziôt, hozott 
magâval és nagy idealizmusa mellett is realis 
szemporitbôl dôlgozta fel ezeket. ]elen cikke a 
nagyon aktuâlis chaluc-nevelés problémâjât 
târgyalja.

A „România“ fedélzetén lâttam elôszôr 
életemben hamisitatlan, valodi élô chalucot. 
Annyit olvastam és hallottam rôluk — mindig 
csak jot, olyant, amire tudom, hogy — csak 
kevesen az emberek kôzül képesek : hatâr- 
talan ideaüzmust, ideâlok valôra vâltâsât — 
hogy most szemmel-füllel figyeltem reâjuk, 
hogy lâssam, mi teszi bennük a „chaluc“-ot, 
mi teszi, hogy mindig külônbeknek tartom 
ôket, mint magamot s, mint milliô hétkôznapi 
embertarsamat.

A legjellegzetesebbnek azt talâltam ben
nük, hogy héberül beszélnek. Nem târsalgâsi 
gyakorlatképpen, hanem beszélgetnek hébe
rül ugy, mint mi magyarul, vagy az ô hazâjuk- 
beli târsaik jiddisül, vagy lengyelül és oroszul ; 
ôk csak héberül egymâskôzôtt és nem hoz- 
zâjuk tartozôkkal egyformân csak héberül. 
S palesztinài tartôzkodâsom alatt is ugy lât- 
tam, hogy ez az ô héber beszédük teszi azt, 
hogy a chaîne a legkülônbb ember ott kint 
is. Nem az, hogy héberül beszélnek, hanem 
mindaz bennük, aminek természetes folyo- 
mânya, kôvetkezménye, hogy Ôk csak hébe- 

lîtb^ê3zélhetnek.
Mâr magâban véve az, hogy nemcsak 

hogy tudnak héberül, hanem a héber szôval 
az ajkukon jelennek meg — tômegesen — 
a hajôn, s innen kiindulo chaîne — életiik 
tovâbbi folyamân : a kikôiôben, majd Erec- 
jiszrâel vârosaiban, az utcâkon, a hivatalok- 
ban, az üzletekben, a mühelyekben, a munka- 
telepeken, mindenütt ; ez magâban véve ér- 
tékessé teszi Ôket a jisuv szempontjâbôl.

S az az elhatârozottsâg, amely akarat- 
erôt, kitartâst és szorgalmat ad ahhoz, hogy 
igy megtanuljâk a héber nyelvet és leszok- 
janak anyanyelvük, a jiddis, hasznâlatârôl, 
az termeli ki belôlük mindazokat az értéke- 
ket is, amelyek a chalucot a hétkôznapi 
emberek fôlé emelik és amelyek nélkül a 

cionista eszme semmi kôrülményék kôzôtt 
sem volna megyalóskható. Sem politikai 
szerzÔdések, sem nulliârdok (fontokban) nem 
volnânak képesek megteremteni Erec-Jiszrâel- 
ben azt, amit a chalucok — politika és pénz 
nélkül talán sokkal lassabban és tôbb âldo- 
zattal, de egyébként ezek nélkül is megterem- 
tenek : zsidó, hamisitatlan, nemzeti értelem- 
ben .vett zsidó életet.

Erec-jihzrâelnak ahhoz, hogy azzâ legyen, 
amivé a cionizmüs tenni akarja, szüksége 
van : kozbiztonsâgra, zsidó fôldtulajdonra, tô- 
kére, zsidó munkaerôre és zsidó, azaz héber 
kulturára. Ebbôl mindazt, amit pem lehet 
pénzzel mëgvalôsitani, a chaîne adja azor- 
szâgnak. A cionista mozgalom vezetôi mâr 
régóta és sokszor hangoztattâk : ha csak 
pénzen mulnék, akkor a probléma mâr nagyon 
régen meg volna oldva. Ha nem is kônnyen, 
de akadtak volna emberek, akik .a szükséges 
milliárdokat adtâk volna. De — a pénz a 
kisebbik problémája volt Erec-Jiszrâelnak. 
Chalucok kellëttek, akik minden elképzelhetô 
fizikai munkát, amelyre égy évezredeken ât 
pusztiÉott, zsarolt, elhahyagolt és elnépteleni- 
tett orszâgnak szüksége volt, âzolgâltassâk 
és chalucok kellettek, akik héber kulturat 
vittek magukkal és âpoltâk, fejlesztették azt 
ott tovâbb.

Amig báró Hirsch (Jca) és báró Rot- 
schild csak pénzt tudtak adni Erec-Jiszràelba, 
addig bizony nagyon vigasztalanok voltak a 
kilátások. Csak amikor az orosz-zsidô intel- 
ligencia if jai kivîtték az ô emberi mértékkel 
fel nem mérhetô ideâlizmusukat és izmos 
karjaikat, akkor kezdett nyomalenni annak, 
hogy ott zsidó munka folyik. Egy sajátságos 
háboru, honszerzô háboru folyt : a szo leg- 
șzorosabb értelmében, egyik kézben a kard 
és a másikban az eke vagy a csákány ; és 
nem hátul felállitott gépfegyverek kergették 
az embereket... Generációk pusztultak bele 
és jôttek frissek a helyükbe ... Ésazáltaluk 
végzett munkára való hivatkozâssal szerez- 
ték meg Weizmann és Szokolov Erec- 
Jiszráelt a zsidóságnak. Ês a chalucok teljesit- 
ményeinek láttára csapták ôsszé most leg- 
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utöbb is a kezeiket Lord Balfour 6s Sir Al
fred Mond 6s a többiek. BizOny, nem csak 
pdnzzel, hanem elsösorban a chalucok veres 
verejtek6vel foglaltunk el minden talpalatnyi 
helyet 6s fogunk elfoglalni tudni^ezutän is 
minden dunämnyi terütetet. Akülsö, a nem- 
zsidö, az angol segits6g legfeljebb csak any- 
nyiböl ha äll, hogy ök nemveszik el tölünk 
azt amit mi megszerzünk magunknak.

Ahoz, hogy valaki igazi chaluc lehessen, 
6veken ät tartö elök6születek kellenek; jöl 
megfontolt elhatärozäs utän becsülletnsen 
v6ghezvitt testi. es lelki, fizikai 6s szellemi 
trdning keil. S a neh6z chaluc dletnek egyet 
len földi jutalma pusztän 6s eppen csak az, 
hogy: chaluc lehet. A legkülönbb a kivälasz- 
tottak n6pe között.

Mindezeket azert mondom el, mert tu- 
dom, hogy Erd61yböl is ment ki jö>egyn6häny 
fiatal ember, akinek egyr6sze bi^ony nem 
erdemli meg a chaluc nevet. En magam lät- 
tam kint egy kettöt ezek közül. Mert nem

HASEMES

—r-------
mdlto a chaluc ndvre mind, aki p6nz n61kül 
es azzal az elhatärozässal megy ki, hogy 
ott fizikai munkät fog vegezni; ahoz, hogy 
valaki joggal chalucnak mondhassa magät, 
m6g nagyon sok egyeb is keil..,

S a mi erdelyi, nemzeti alapon ällö 
zsido ifjusägi szervezeteinknek a feladata 
volna, hogy chalucokat neveljenek, olyanokat, 
akit mint chalucok^gh^^t szereznek 
otthon az „erdelyi zsido“ vernek; mert bi- 
zony — hiäba tagadnok — valami nagy 
becsületünk nines nekünk odakinn ....

Hangsulyozom: chalucaink nincsenek 
kinn. Ez nem jeienti persze azt, hogy az 
erdelyi kivändoroltak között is ne volna, meg 
pedig nagyon sz6p szämmal, szorgalmas, dol- 
gos, igen jöl hasznälhatö elem. Eppen csak- 
hogy nem „chalucok“

Legközelebb megfogom kis6relni leirni, 
hogy — az 6n megfigyelesem szerint — 
hogyan elnek a chalucok Erec-Jiszraelben.

K. B.

A heben nyelv
Eiet es haläl a — nyelv hätalmäban.

„Salamön pöldabeszedei.“

T3 i™
A zsidö faji öntudat 6bredes6nek termäszet- 

szerü kisäröje lett a sajät kulturäja 6pit6sere 6s 
fejleszt6sere törekvö zsidö geniusz. Holtnak velt 
eleme : a h6bernyelv ujjä61edt irok tollän s a nep 
ajkän es el6tärja a zsidö szellemi termekek ket- 
ezer6ves gazdasägät. Ime, ma mär vilägszerte tud- 
jäk, hogy ez a mi nyelvünk — elö nyelvünk —, 
mely erös tud lenni mint az acel es hajläkony 
mint fiatal äg, olykor keserü 6s fäjö mint galut- 
hunk, de csengö 6s vidäm is mint jezreeli pacsir- 
täk äneke.

Ki a h6ber nyelv jellegzetess6g6t meg6rt6s- 
sel vizsgälja, 6szreveszi rövid, tömör 6s könnyed 
alakjänak pära.tlan elönyeit, nemkülönben düs 6s 
välaszt6kos szokincset, mely ugy a poezisre, mint 
a tudomänyos fejteget6sre es bölcselkedesre egy- 
aränt alkalmassä teszi. Szüks6ges-e megemlieni 6- 
6s uj költöink örökbecsü dalait, a humanizmust 
szülö bibliäk tartalmät, mindenkorbeli gondolko- 
döink h6ber müveit? Hogy nyelvünk folyo be- 
sz6dben oly praktikussä es el6nkke välik, külö- 
nöskep nemesen egyszerü szökepzese valamint

sajätsägairöl.
idöi felcserälhetösegenek köszönhetö. Egy-egy szo- 
val eg6sz mondatokat kepes kinyilvänitani, pl

es ö menni fog, vagy: 
■ . y

ö minket meg fog hallgatni. Egyes fogalmak ki- 
fejezes6re egy nyelv sem bir annyi szoval, mint a 
h6ber, pl. o. remel V

szabadsäg:

öröm:

Ez utobbi päldäban a fokozatos väriäcioju öröm- 
nyilatkozäs szubtilis megkülömböztetese külön is 
figyelemre m61t6.

Ily rokon6rtelmü szavakkal kapcsolatbanem- 
litendök azok, melyek nem csupän 'rokonhangzä- 
suknäl de asszociäcios fogalmäiknäl fogva is 
együve tartozök. Bennük a heber nyelv egyik sa- 
jätsägos gramatikai szerkezete mutatkozi k, mely 
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valamely kôzôs tulajdonsâgu szavakat, értelemsze- 
rüen egyazon szôtôrzzsel alkot. Igy a

„fehér“ melléknévnek tôrzsét benne talâljuk
nró — fehér hold, 

T T !
p—- fehér - azaz hôtakart - Livanon, 

îWb — fehér szinü tbmjén

■ és
— fehér szinü bokor

fônevekben. Mint látható, a héber szavak egyik 
érdekes sajátsága, hogy az illetô tárgy, avagy sze- 
mély, lényeges jellemzését foglalják magükban. 
Nyelvünk eme tendenciája külônben az ethymo- 
iogiai szôôsszetételekben és szôképzésben is mu- 
tatja hatását. Gondoljunk

azaz „béke városa“ ily elnevezését okozo legen- 
dájára,

„vizbôl kihuzott“ bibliai elbeszélésére,

„illatos hely rózsáiira" stb. stb. szavâkra. Erec 
Jiszraelépüld koloniáinak nevei sokatmondâsuk- 
ban egymâssal vételkednek.

Osi-üj nyelvünk egyik tovâbbi jellegzetessége, 
hogy az emberek kôzti vérbeli rokonviszonynak 
fógalmát egészen más fogalmakra ruházza àt, me- 
lyek szavaiknak igy uj értelmet kblcsônôznek. Leg- 
gyakoribb a szülô és gyermek kôzti viszonyhasz- 
nâlata ; igy TOW7 p, 
szôszeriht-: „kezesség fia“, tuszt, 

p m
„a szemjeánya“ szemgolyôt jelent. Kor tekinteté- 
ben kiki évszámának fia, pl. :

ra wn p
9 éves, mig az egyéves gyermek :

p
„évének fia“. A magyar és más nyelvben hasznàlt 
„szerencse fia", haláí fia“ eredetileg nyilvàn a mi 
nyelvünkben ,njç p, “O
találtatnak.

Hasonlóképeni fogalomâtvitelre az emberi test 
végtagjainak nevei is hasznàltatnak ;T

alatt nemcsak kezet, de tárgyak fogóját, tengelyét 
oldalt, részt és végül helyet is értünk, valamint

(homoru) tenyér, kanalat is jelent. Égyébként a 
testrészek nevei azok funkcióját is szimbolízálhat- 
ják, igy a kéz erót és hatalmat, a szem látást, a 
fül hallást. '

Maga az ember és élete, valamint az ót kbr- 
nyezó természet szólásmódok és hasonlatok ke- 
letkezésére ad alkalmat, melyekben mintegy min- 
dennapi gondolkodásmódjának tükOrképét leljük. 
Természetes, hogy náluijk e téren elsósorban az 
os héberek nyelvéról lehet szó, kiknek nemzeti 
életük eredeti szinterén, saját fóldón és milióben, 
gondolkodás- és beszédmódjuk is egyéni karak- 
terrel birt. Ha ezeket kbzelebbról szemügyre vesz- 
szük, ósi szpkások és felfogások produktumára 
akadunk. Legjellemzóbb talán az extrem tulajdon- 
ságok és mértékek felfogása : a végtelen sokat az 
ég csillagainak és a tengerhomokszemeinek.szám- 
talanságához hasonlitja a héber. A Libanon magas 
cédrusának ellenkezóje a falon termó moh:

A fényes lakomákat Salamon király lakomáihoz 
hasonlitotta az utókor:

Az általános jólétnek jelensége abban tekintetik, 
hogy kiki saját szólójében és fügefája alatt pihen- 
het. Hadd tétessék még néhány szeméfyi hason- 
latról is emlités: Az bnfejü mintegy külon oltárt 
emel magának: .

: T T
ahelyett ugyanis, hogy Izrael torvényei értelmében 
a küzbs szentségen hozná áldozatát. Ki kockáza- 
tos üzleteket kbt, szarvasagancsra helyezi périzét:

•O2H pp 1WȘ nx mp
Nyilvánvaló, hogy e példák csak szemelvé- 

nyei a héber mondások és példázatok ama nagy 
tárának, melyet nem egyedül az óshaza, de a ga- 
luth sivár korszaka is kisarjasztott, tehát ugyszól- 
ván a tenger vizéból meritett csoppek csupán a 
fentiek. Mindazáltal talán ezekból is kicsillan a 
héber nyelv sajátságos gondolatvilága.

Mint minden nyelv, a „mi nyelvünk“ is, mü- 
velói lelkénelí tükre, mely apáink müveltségével 
mai napig nótt, haladt és fejlódott. Szent nyel- 
vünkbe bntbtték tudósaink gondolatainkat és ér- 
zéseiket, ez adott fennmaradásunkhoz és ittlétünk- 
hóz folytonos tápot és erót, megemlékezésnek a 
büszke multra, reménynek és vágyakozásnak a 
jOvóre. A héber nyelv magva a modern zsidó re- 
neszánsznak is és ismerete tanit meg nemzétünk 
értékét és szellemi fejlettségét igazán becsülni és 
szeretni.
(Bistrița) ........ . Mordchaj Wider.
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Mirjam altató dala
Forditotta: LÖBL LAJOS

Aludj kis leánypm, — késo van márl 
Nézd, a nap is már nyugvóra száll, 
a hegyek mögött vörösbe ful... 
— Benned még nap s halál harca nem dul, 
Szemed fényt lát még — semmi borut, 
Aludj, — neked még fényben ragyog azul, 
aludj kisleányom, — gyermekem aludj !
Aludj kisleányom, — fuj már az esti szél, , Q 
Tudjuk honnan jövünk, s uíunk végei hol er. 
Az ut itt homályba rejtve vezet, 
neked, nekem, — s mindehkinek l 
Társtalan, sivár, rögös az^üt — f
De megyünk, — bolyongunk, — egyedúl, vakul — 
aludj kisleányom, — gyermekem aludj! —
Aludj kisleányom, — s ne nyisd rám kis szemed / 
Én értem csak mi ez, — s csengettyüszó neked: 
Zengés csak, mint szélszava, viz, mely összecsap, 
Egy élet adománya tán, ~ de mind-mindcsak 

[szavak. —
Amit alkottam, vélem sirba jut, 
Örökül hagyni Ut senkise iud — 
aludj kisleányom, — gyermekem aludí! —
Alszol-e Mirjam ? — Mirjam, ¿leiem, 
Csak part vagyunk, s e parti tengeren 
az ösök vere folg, -- az utodok feie...
Apâink vere: büszke, nyugialansäggal tele. — 
Mind bennünk elnek Ok. Nem kihalt mär az ut — 
Te vagy a lelkük — s benned az osök verejut — 
Mirjam— kisleänyom — eletem — aludj!

Schlaflied für Mirjam
ÜOn RICHARD BEER-HOFFMAN

Schlaf mein Kind — schlaf, es ist spät! 
Sieh, wie die Sonne zur Ruhe dort geht, 
hinter den Bergen stirbt sie im Rot. 
f)u — du weisst nichts von Sonne und Iod, 
Wendest die Augen zum Licht und zum Schein, 
Schlaf, — es sind so viele Sonnen noch dein, 
schlaf mein Kind, — mein Kind schlaf ein !

Schlaf mein Kind — der Abendwind weht: 
weiss man woher er kommt, wohin er geht l 
Dunkel verborgen die Wege hier sind, . 
dir, und auch mir, und uns Allen, mein Kind! 
Blinde — so gehen wir. und gehen allein, 
keiner kann keinem Gefährte hier sein,.— 
schlaf mein Kind, —■ mein Kind schlaf ein!

Schlaf mein Kind — und horch nicht auf mich! 
Sinn hat ’s für mich nur, und Schall ist s für dich. 
Schall nur. wie Windeswehn, Wassergerinn, , 
Worte, — vielleicht eines Lebens Gewinn 
Was ich gewonnen, gräbt mit mir ein, 
keine kann keinem ein Erbe hier sein — 
schlaf mein Kind, — mein Kind schlaf ein !

Schläfst du Mirjam 7 — Mirjam mein Kind, 
Ufer nur sind wir, und tief in uns rinnt ;
Blut von Gewesnem — zu Kommenden rollt s, 
Blut unsrer Väter, voll Unruh und Stolz.
In uns sind Alle. Wer fühlt sich allein 7 
Du bist ihr Leben, — ihr Leben ist dein, — 
Mirjam — mein Leben, — mein Kind schlaf ein -

Mese
Napkirálynó elhagyta

Szomoru város vidám ifja huszonegy, köny- 
nyékkel áztatolt könnyü évével szabadbá vágyott. 
Ment a távoli kék csikok felé, mert öt is elérteaz 
örök áldás-átok, melynek vezényszava Ttovább ’ A 
sikon volt. Mezö, tavaszillat, hóditó virágpompa. 
A bolonditó tavaszhozsannában tekintetét, talán vé- 
letlenül, vagy végzetszerüen, felemelte a fényre és 
ime a Végtelen Nagy — reámosolygott Napkirályno, 
igy hivták a fényest és hóditó szókesége rabbá 
tette szomoru város ifju lakóját. Rabbá ? Dehogy 1 
Reásügarazta életet adó melegét.

Huszonegyéves if ju azt bitte immár: az o napja 
j Napkirálynó kék mezójén folyton tovább ha- 

ladt, mintha utja volna, de szemében tüz volt, lé- 
nyében vonzás^kórótte fény és ami a legtóbbet jelen- 
tett: meleg! Napkirálynó csalta maga után lovagját.

szomoru város ifját
A távol kék hegy immár ottemelkedett elótte.
Az ifju arcát barnapirosra festette Napkirálynó 

tekintete és rimeket vetett az égnek, mert nagyon 
szeretett.

Orók emberi: Ifjak, ha szeretnek, hajszolják 
a ritmust.

Talán nagy volt a fény, talán nagy volt a- 
meleg, talán csalárd manók üzték játékukat, a fény 
kovetóje pillanatig-csak az árnyékot látta melyet 
maga vetett. És mikor ujra felemelte a tekintetét, 
vórósen tüzótt Napkirálynó. Nézése szelid volt, de 
tóbbé nem az, amelyben annyi volt az igéret és 
amelyért az ifju kóvette. . . .

Az erdó fáin a madarak bucsudalt csinpeltek, 
muzsikájuk gyónyórü volt. Talán NapkirálynÓnek 
is fájt a távozás, de ment kónyórtélen és eltünta 
hegy mógótt.
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Akire egyszer, nem is régen, olyan szépen 
mosolygott a fénÿ fejedelme, még egy utolsô te- 
kintetet vâgyott. Felkuszott a hegyre, szemébôlle- 
gôrdült két fâjo kônnycsepp, de Napkirâlynô el- 
felejtette mâr a Tegnapot. Tekintetében nem volt 
annyi meleg sem, hogy felszâritsa szegény el- 
hagyott ifju kônnyeit.

Napkirâlynô a tulsô vôlgyben uj kalandra leL
Elhagyott ifju nem talâlja meg a régi égi 

Fényt soha.
Visszabotorkâlt a kôtômkelegbe.
Szomoru vâros volt vidâm lakôja elraktârozta 

éveit és stilszerü lett a vârosâhoz.
Feiler Pal

Vârjuk az éjszàkât
(Regényvâzlat) 

Irta : Méth Ferenc

I.
Abban az idôben hârman voltak jôbarâtok, 

akik szerették az éjszàkât. És szomoru vâggyal 
târtâk ki karjaikat az esték elé, melyeket lopva 
szül a suttogô erdôk méhe és rejtelmesen, lassan 
hûzôdnak le a hegyekrôl. Valamilyen uj megmâsu- 
lâsok és egyéb szokatlan érzések uralkodtak vé- 
rükben. Szerelem, vagy sokkal komolyabb és a 
maga sivârsâgâban komorabb élmények?

Ô lelkük, hârmukéi az érzésben egymâshoz 
kulcsolôdott és keresve-keresett kôzôsséget, titok- 
zatos és bizalmas ismeretséget egymâssal szem- 
ben. Mintegy levetkezéshez hasonlôt a megisme- 
rés kivâncsi ôhajâban.

• Hârman voltak, kissé mesterkélt lelküek, ked- 
venc regényükbôl csent jellemüek. Pôzolôk és szer- 
felett bânatosak. Nem âltalânos bajok gondjât vé- 
rezték, hanem fôlôtte egyé.ni és elvontsâgaiban 
nagyon ônzô dolgok kényeskedô megérzéseit.

Beteges tünet volt fiatalsâguk kôzepében, de 
megkedvelték és éltek vele. Kéjesen szürcsôlték 
âmitô mâmorât a tompân-borus éjszakâk méhében.

H.
— 'Én — mondta az elsô — szeretem az éj- 

szakât, mert magamra talâlok benne a teremtett 
mindenségben. Mert ném lâtom tôrpék küzkôdé- 
sét kicsiségekért. Küzdelmet azért, hogy a holnap 
ujra râjuk virradhasson az ôrôk harc folytatâsât 
hordozvân. Igy, zavartalan magânyossâgomban 
âlmodozhatom én dicsôségemrôl és kiküzdendô 
hatalmrôl !...

— Én jôl érzem magam igy, hogy kôzôtte- 
tek vagyok egyedül. Mert nagyon bizalmasan meg- 
nyithatom elôttetek szivemet. És sirhatok is, ha 
akarok, mert nem lât senki mâs és ti nem nevet- 
tek ki... Ezt a mâsodik mondotta.

— Ami engem illet, — zârta be a harmadik, 
kinek lelke felduzzadt a sok pesszimista filozofus 
kônyvétôl s imint tintâtôl részeg szivàcs volt — 
ami engem illet, én most az ôrôk megnyugvâs je- 
lenését érzem, a lét hatârkôvének kôzelségét sej- 
tem és megpihenni gyâszos ârnyékâban oly jôl 
esik....

111.
Mikor a levelek mâr mind lehullottak, ke- 

rült kôzéjük a negyedik. Idegen volt kôzôttük lelke 
szôvésében és még e nagy ôszi sôtétségben is el- 
kiabâlt tôlük. Mert magânviselte az élet ezercsin- 
jât-binjât és ôrülni tudott aprô villanâsoknak, meg 
kônnyen kétségbeesett, ha ugy adôdtak a kôrül- 
mények.

— Szerintem az élet és minden ugy van jôl, 
ahogy lâtjuk. Fôlôsleges tépelôdni és emészteni 
magunkat hitvânysâgokért. Minden napnak kôvet- 
kezetesen meg van a maga ôrôme és baja. Egy- 
mâsutân, rendszeresen, ahogy mi lâbainkat rakjuk. 
Egyszer jobb... egyszer bal... Bele kell lapulni 
magunk ârnyékunkba és ha ezt megszokjuk, fel 
sem tünik az iga. Sôt jôl is esik...

Kôzbevâgtak :
— Bolond vagy ! Mint lehetsz megelégedve 

magaddal és ezekkel az âllapotokkal, hogy lelked 
nem ôsztônôz boldogsâg utân ?...

— Ôcska beszéd! Boldogsâgot talâl az em- 
ber bârhol és bârmilyen kôrülmények kôzôtt, ha 
azt lelkében magâval vitte. Ha pedig nem viszi, 
ugy hiâba keresi... De hagyjuk ezt. Magam ré- 
szérôl mâr szivesen aludnék, ha ôregemék el nem 
lumpolnâk az idôt chanuka ôrômére. Hisz tudjâtok?...

Mikor kopott és keskeny hâta, mely elôre 
gôrnyedt most, mintha meghajolna most az elsô 
téli szél ostromâban, beleveszett a függôleges, 
ôsszecsapzott ârnyékok foltjâba, fôlvette a szôt 
az- elsô :

— llyen embernek nem valô agyvelô. Csak 
szâj illetne meg a torkân, hogy egyék meg szu- 
szogjon.

— Ugy él, mint az âllatok, — âllapitottâk 
meg. — Ha huzzâk a gyeplôt4 indul. Hogyha os- 
tort érez — gyorsabban lép. Ôsztôn dirigâlja.

— Egy fog a vilâg kerekében. Sem nem 
szoroz, se nem oszt...

Letârgyaltâk. Némi szemrehânyâssal és szo
moru kézlegyintéssel, mint az mâr nekik szokâ- 
suk, volt.

Hârmuknak, dicsôknek, kik az éjszakâra 
vârtak..,

...
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IV. ' ‘
A napok teltek, a sarki füszerbolt irodájában, 

halomra gyültek az elhasznált naptárak.
Az éjszakára váró vándorok elsejéból szurke 

kiskereskedó lett. Kicsiny ügyekkel - bibelddo és a 
holnap gondiát cipeló igyekvó zsidócska, krar- 
drágitásért ült ís mar két hónapot. Nem tóbbet, 
csak kettót. Kicsiny ember tórpe világban...

A második érdekházasságotkótótt és elrakta 
fíat mikor uzsonnapénzén ibolyacsokrot vásárolt.

A harmadik pedig mozgósitáskor inkább li- 
terszámra itta a ricinusos feketekávét, semmint 
harcba menjen. És most sorra járja a hires sza- 
natóriumokat s a professzoroknak kónyoróg inci- 
finci segitségért, mivel az élethez kapaszkodjek.

És a negyedik ?
Ó végigverekedte a világháborut. Nem volt 

vitéz de azt mondják gyáván sem viselkedett. 
Tanuielül otthagyta féllábát yalamelyik gahciai 
düllón. Mikor ismét felszántották a fóldeket, ki- 
vetette az ekevas porladó csonka csontját s a litvan 
paraszt keresztet-vetett és találgatta, kié lehetett ?

Háboru után, mert sokaknak nem tetszett 
gbndór paiesze és megcsufolták a féllábon lóto- 
futó zsidót, jobb életet remélve, de talán eddig 
ismeretlen lelki ósztOkélésre is kihajózott Palesz- 
tinába. Itt sem volt szerencséje. Hogy-hogy-nem az 
elsó arab heccek alkalmával csetepatéba kevere- 
dett. S miután nem akart barátai mógótt elmaradm, 
kicsit verekedett is mankójával. Mikor pedig reti- 
rálásra került a sor, féllabával visszarekedt s sze- 
gényt felhuzták a legelsó fára s diadalmasan tán- 
colták kórül imbolygó hulláját. — Külónben ke- 
sóbb szép temetése volt^

Az ’idok folyásában azután valahogy ósz- 
szekerültek hárman az éjszakai vándorok. A negye
dik bizony nem jóhetett, de hire széjjelment és 
sokat beszéltek rola az emberek — megoszló vé- 
leménnyel — szombat délutánonként mincha elott, 
vagy utána. , . . . ..

Mikor ósszekerültek, harman, mar mindemk- 
nek aranylánc huzta gomblyukát és jóHéttól góm- 
bólyódótt gyomruk. Beszélgettek mindenról, miro 
beszélni lehetett, az árakról, az antiszemitizmusrol 
és végül szóbakerült a negyedik.

— Rájárt a rud — igy az elsó. —De 6 ke- 
reste magának. Miért nem tudott csendesen meg- 
huzódni lakásának négy fala kózótt ? Végigheverni 
a diványon és csak az ujságból idézm maga, elé 
a mozdulásokat. És nem bennük élni, csupan a 
hir kedvéért, ami, — amint látjuk — nem is egy- 
óntetüen dicsóséges.

— En sajnálom — a masodik szolt. — Na- 
gyon jó fiu volt. Csak gyenge szivü. Oh, a mai 
világban zárja szivét és érzéseit kazettába az em
ber. Nagyobb gond az, ha szabadon van, mint a 
pénz. De nem is ér annyit !... v

_ ügy kell neki! Miért kereste a veszedel- 
meket? Most sétálhatna a fák alatt májusban és 
purimkor élvezhetne egy-két pohár pezsgót...

*Ekkor megjelent kôzôttük a negyedik. Nem 
látták, nem hallották, de ó szólott :

— Idéztetek, itt vagyok. És sajnállak vég- 
telenül benneteket, hogy nem magyarázhatom meg 
nektek a szó és tett külónbségét. Mert mi az oróm, 
a boldogság, a szerelem, a megelégedés, a jolét, 
a kényelem, a kacagás és kincs, egy akarmilyen 
parányi tettel szemben, mely elóttíink és az igaz- 
ságos világnézet elótt céltudatos? Ti magatok.pa- 
rányi létét toljátok elóre tettetekkel és emelitek a 
szerintetek tókéletes átélés fêlé. De mi a ti élete- 
tek ? Marad valami belóle, ha beledóltók a foldbe ? 
Mig ha gyarlóságotokkal csak egy kavicsot moz- 
gattok meg a célok, az eszmék, a nagy megmoz- 
dülások érdekében, a kavics beszélni fog, élnifog 
az órók változásban és bármilyen csekély mértek- 
ben is, de segiteni fogja a létnek sima folyasat, 
mely befeiezése a teremtésnek és igy kótelessége- 
tek !... Meg fogjátok ezt tudni tudatlan testyéreim, 
de én sajnállak benneteket, mert igen késón esz- 
méltek majd reá... , , , , „

■ Elhallgatott és láthatatlan kezével révedezon 
belemutatott a messzeségbe.

VI.
Alkonyult és felütôtte fejét a hideg esti szél. 

Hazamegyünk — szólt borzongva az elsó. 
— Hideg van. Nekünk már legjobb otthon a me- 
leg ágyban a fáradtság után holnapra elpihenni.

A másik kettó rábólintott és szóltak : 
Ugy van. Várjuk az éjszakát.

NeitiÄetközsi oyüjtöforgalom, 
ftivaroasâsok, vámolások, berak" 

tározásokj butorszâllïtâsolc

Telefon 37.

Sürgönycim: EN ZIG, BRAȘOV

Telefon: 37.

Sürgönycim: EINZIG BRAȘOV
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Riporthajszán
(Tipusok)

Végigszáguldottam egy sótét, viharzó, esó 
zühogó éjszakáján a szabadság ünnepének a me- 
zuzás ajtók fólótt és a legembertelenebbeket láto- 
gattam meg elószór. A kivülról szép falakon, be- 
lül a sarkokból jajszó hallatszott. Ott feküdtek 
ósszehuzva magukat jól elzárt ajtók mógótt, mert 
féltek. Az eso azonban beesett a lakásukba és 
utólérte óket minden sarokban, az álom elkerülte 
6ket és fogvacogva vártak a reggelre, akarat és 
kivánság kóyetelés és vágy nélkül. Riadalommal 
és bizalmatlansággal telt arcuknak, minden nap 
uj ráncot, uj ellenséget szerzett. — Brr! Utálat 
jaría be testemet. Ezek olyanok, kik megelégednek 
azzal, hogy megszülettek 1 Ezek olyanok, kiknek 
semmi más nem kéll az éleítól, csak az, hogy 
csendben végigaludhassák az éjszakát és hogy a 
fóldón lehessenek. Olyanok; kik este, csak azért 
születnek, hogy reggel meghallhassanak. Kiknek 
életük csak az éjszaka, világosságot nem várnak, 
mert nines hitük semmiben, mert nines elóttük 
semmiféle szentség. Meg nem érett és rosszul 
használt cinizmusukban erósnek érezték magukat, 
de az esó ellen nem tehettek semmit. — Rette- 
netes és én ezekkel együtt nevezem magam 
bernek ? Tova innen ...

És láttam odébb ismét embereket, akik 
tak és hittek. Arcukra a hajnal eljovetelének

erri'

biz- 
re-

\ ménye, mosolyt, talán boldogságot is varázsolt. 
D^'éiKláttam — ók vakok voltak, mert nem iga- 
zat hittek, mert a szivükhóz ■ legkózelebb nem ke- 
resték azt. Vakon — évezredes tradiciótornyokat 
rugtak félre, ahelyett, hogy azon a magasba men- 

. jenek. Tudom — hiába várnak most. 6k ... még 
nagyon soká vakok kell maradjanak. — Fájlaltam 
óket, lelkem sirt, mert hitkészségük óriási toló- 
ereje, egy oldalmeredeken, az idegen elszak, ide- 
gen eszmék lejtójén — talán még menthetóen, — 
de csuszik lefelé. Biztattak: „maradj velünk, már 
nines messze a íeljes kivilágosodás, már jon meg- 
értve a megváltó sugár.“ Magasan repültem fó- 
lottük és horizontjukon a sótétben még sótétebb 

'foltokat is láttam. Késón fog betortetni itt a fény
és én azt kerestem. Mindannyian megfeledkeztek 
arról, hogy a szabadságnak már itt az ünnepe, : vágy világit az arcunkon. És meglásd, ha majd 
de itt már ném veri esó és én éreztem, hogy szép ott leszünk a Scopus megnó és sugarai nemesak

halottak ók most, mert tudták volna kérni, kbve- 
telni és kaptak volna, ha igazra találtak volna.

Arrább! Láttam olyanokat, kik teljesen meg- 
elégedettnek érezték magukat, mert az igazi hitet- 
találták meg. De világosságot nem kértek és vár
tak arra, hogy fehér szamáron Messiás hozza ne- 
kik azt, mert máskülómben nem mertek volna a 
hajnal elé nézni. Hitték azt, hogy nekik várni — 
várni kell rá és rám megvetéssel néztek, mert kér- 
dezgettem, miért nines már hajnal ?

De már egy távolsággal odébb zaj ütótte 
meg a csóndrétegeket. Energikus fénypontokat lát
tam egyszerre csak sietni egy telé. Az égen az 
éjszaka miriád csillaga, mintha szivesebben ra- 
gyogott volna itt. Ósszeszedtem utolsó emberi hi- 
temet és elfogtam az egyik siétó pontot. Egy ifju 
volt, akinek az arca világitott, fénylett Csillogó,. 
ekete szemében megmagyarázhatatlan eró voná- 
saiban frissesség és akarat meghajlásra késztetett 
elótte. Kezeiben mint valami kardot, a gondola- 
tait tartotta és esendesen szólt, (minthá olyannak 
mondta volna, akit régóta szeret): „Miért akadá- 
lyozol? Lásd hátunk mógótt az éj; buta, gonosz 
éj, ott’elóttünk dereng már a regg és énélniaka- 
rok a világosságban. Én ember akarok lenni, em- 
berek kózótt és küzdeni akarok azokért is, kik 
eszük vesztve itt maradtak az éjszakában. Én kó- 
vetelni fogom az lettól azt, amiveí tartozik ne- 
kem azért, hogy a világra hozott, a boldogságo- 
mat, a megelégedettségemet és hiszem, hogy si- 
kerülni fog. Hiszen az apám véréból valókkal' 
együtt fogok harcolni óértük és magamért. Nézd, 
ott találkozunk és elmegyünk a hajnal elé; mert’ 
itt nem várhatjuk be, az nagyon soká lenne.“ 
Hangja emelkedett és én nyitott lélekkel csudál- 
tam. Ó hisz az igaziban és hisz az erejében. És 
ók együtt azok, akiket kerestem tán ? Az ifju arca 
már lángokban égett és beszélt tovább: „Az éj
szakában a népek egymásra és minél. nagyobb 
háborus zsákmányra lesnek’, ott a legszentebb esz
mék elferdülnek gyülóletté, de lásd ott messze a 
Scopusról Ós — uj tan világit, ott már hajnal van. 
Oda készülünk. A megértés, a szeretet, a .munka-
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hozzánk legkózelebb állókat, de az egész minden- éreztem bennem is már szikrák eledését és meg- 
séget fel fogják ébreszteni. És a világ megértésre értettem, hogy a világosságot ilyen lángok alkot- 
ébred majd.“ Már rohant elóre és a gondolatai ják. Az ifjak és erósek már elindultak és én kb- 
vontak magukkal és uj ruhát adtak rám. zOttük a legutolsó és legfiatalabb —, megyek, me-

Ott messze ósszetalálkoztak a fénypontocs- gye^ velük a hajnal ele...!
kák. Mind ifjak és szépek. Csodálatosan lángoltak Itérkanaf.
®0©©©®00®®®©®®©®®0®0®0©®®0®0®©®00©®®0®®®®®®®®®®®®®®®00®00®Q0®®0®0®00®®00®

Óregedó szivvel...
1. 2.

A tél mosolyg.
Oregember arcan ezer ránc perdül. 
És a sok fagytól, s ezer gyotrelemtül 
Fajos szemében friss tüz fellobog.
Vagy talán csak reflexe a multnak ? . .

Tüzeknek, amik rég elmultak ... 
Velóben ego vad szimfóniák, 
elsó szerelmében didergo kis diák. 
Szegéhy, kicsiny és gyáva 
szent tüzei a multnak...

Tüzeknek, amik rég elmultak 
sirjukról szíkrákat csaí a máma 
ezervirágos napja, fénytórése. 
Esakarja, lepkeként járva 
ellátogatni minden csepp és árva 
kis virágra, csókot adva — kérve 
az ezervirágos napban, fénytorésben!...

Demégsem!...
X.

Mert ugyis tudom, hogy este jon. 
Hideg lesz akkorés sejtelmes éjjel. 
Es félos akkor, mert hegyeken fónn 
nema óríások vágtatnak széjjel: 
a felhók.

Es, ha az uj reggel eljott: 
Oregember arcán ezer borostában 
kint ósz szakálla: a frissen hullott hó. 
Mert minden vágy és támadás hiában 
A felejtés és elmullás szakában, 
de píhenni, megnyugodni jó .. . 
... Békesség jó ...

A halk panasszal olelkezo legben 
most szep, feher viragok nyillanak.
S a messzeseg ko.debe bujt egen, 
mint bus kisertet jar a nap.

. Erzi mar veriink a csendet, nyugtot, 
s a lelkiink suttog... suttog... suttog : 
Mindenre ez, mi eljovend, 
a csend, a csend, a csend ...

Hagyjunk most pihenni akaratot, vagyat, 
hagyjuk most vetelen a termekeny agyat, 
legyen karunk bena es az arcunk sapadt, 
s epitsunk konilunk nyugalmunkbol varat 1 
Most a temetesnek nagy oraja eljbtt, 
mireank nem varhat...

Millio viragbol szemfedd szbvddik, 
a nagy vegtelenbol lelengve a foldig. - 
Halott takaroja, 
nagy csend lobogoja : 
a tel elso h6ja

Halkan jarjunk most es fekete ruhaban. 
Temetesen jarunk.
Ami szep, s kedves volt a sziviinkbe zarva, 
ami vidam tancat emlekiinkben jarta, 
minden kacagasunk az elmullott nyarban, 
mikre a sors raunt, 
mind most temetodik 
az egtol a foldig 
lengo lobogoba, 
puha, feher hoba...

A halk panasszal olelkezo legben 
most szep, feher viragok ringanak...

Kozi Vdsz. ■
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Mozaîk
Hatalmas tehetségek köde világit. Távlatos 

differenciák paraleli futnak, Utemes, bus ritmusok 
lágyan zengedeznek. Couleurok kékje zöldelik fe- 
lénk. Aviva-leányok kacér szeme villan. Villany.os 
szem fénye illan. — Feltápászkodó barissiänusok 
jajszava hallszik. Erdöben vagyunk ?

A fák az égig érnek. —
Sikongó micsodájának ize, velótrázó hasfá- 

jással hogyishivjákokba tor ki. Ember ereje vész. 
A falakon mész. Arcok szine frész. Ujabb smonce 
kész.

Hol itten az ész?
Aktivitás, relativités. Instrukció, destrukció. 

Szózat — egyenloség. Konzervativ alliterációk pre- 
zumptiv disszonanciája. Izolált reminiszcenciák pers- 
pektivája.

Idegen szavak szótája;
Ujságok irása tôrténésbe lendül. Tóllak ser- 

cegó mizéje loccsan. Papirkosár. Tüzgyujtók hal- 
mozódnak. Pirománikus vágyak nôvés az éjben. 
Én irok, te irsz, ó ir, mi irunk, ti irtok, ók — 
rínak. A mentó [állomás telefondrótja elszakadt. 
Káosz. FelvevÓ gépek herregése. Max Linder, Zi- 
gottó, Pat & Patachon.

Mindaz aki bäntja embertärsät—bünös. A 
kit; bäntottak visszaüthet; aki olvasott irhat. Fel 
barissiänusok; £n irok, ök rinak;

Kifejlet sehol. Türelmes fülek lekonyulnak. 
Kätsägbesett kereses „meglätäsok“ utän;

Vege. Kitör a forradalom.
Kezek ökölbe szorulnafe
Nepbutitäs ideje • utolsökat hördül. 
Alszol mär hitsorsom?

*
A „Torztükör“ hirei 6s közlemänyei. x

Hasgprcsös barissiänusok. Szivesen lätjuk 
iräsaitokat, ha megütikakacagö idegszälak märtä? 
kät, csak tolakodjatok bätran iräsaitokkalfelänk.

Közöljük, hogy jövö szämunktöl kezdve le- 
räntjuk a l,eplet cs reäboritjuk a lepedöt nagynevü (?) 
vezereinkre „Ezek vagytok ti“ rovatunkban. Sorra 
kerülnek öregjeinktöl (Dr Ritter—Dr. Krämer) hagy^ 
jainkon ät (Dr. Weiszburg—Giszkalay—Dr. Er- 
dälyi stb.) — Mojse macht sach grojszMhkig 
(Noszin—Weisz Mendel stb.) mindenki äs ezutän a 
többiek is - Adonoktöl lefelä csak a felät szenvedik.

Gondolatok
össze-vissza, az erkölcsi undortól, a relativ igazságig.

^-^Megnyugvásra vágyó fiatal lelkek óvakodja- 
nak a Telki kilengésektól. A külônôs és nagyobb 
megrázkódtatások semmiesetre sem szolgálhatják a 
nyugalmi célt. Például el kell képzelnünk valaki- 
nek a lelkivilágát egy olyan ráébredés utan; hogy 
minden létezô, ami neki azelôtt talán szent îs volt, 
csak hazugság, szórnyü, butitó hazugság. Bor- 
zasztó undor tôlti el a lényét, mert hazugság volt 
a madárdal, az édes, bugó, hizelgó csôk, hazug- 
ságnak látja már az eszmét, amelyért mèghalni 
tudott volna. Csudât mèghalni ! Elni kell az esz- 
méért. Azt mondjàk, hogy minden eszmének már- 
tirjai kell legyenek, hogy diadalra jusson. Galâd 
csalâs ez is, melyet belénk nevelnek. Hagyjanak 
élni Ôsi módon: a születéstôi a természetes halálig.

Az élet : jog, vagy kôtelesség. Ha jog, ne 
fosszanak meg tôle idôelôtt. Ha kôtelesség, — ak- 
kor nevegyék el tôlünk a lehetôségeket, mellyel 
ezen kôtelességünknek eleget tehessünk.

A . mai társadalmi berendezkedésünk nem 

egyéb, mint készülôdés a harcra és ameliett még 
azt is tanitják, hogy erény; a harcL bátorság; Egy; 
idegôrjitô világháboru után> melyben mindenki 
szenvedett, csak a rôvidlâtok, vagy épen vakok 
nyilatkozhatnak igy.

Hagyjuk a harcot, keressük a.megnyugvàstl
És ha szeretni fogod embertarsaidat,. azok 

szintén fognak szeretni téged? Elhiszed-e, hogy 
rajtad nem fog beteljesedni az a példabeszéd arról. 
a tótról, akit a hàzadba fôgadsz ? És hogyan sze- 
rethess, mikor csak gyülôletre tanitottak, mikor 
csak a fajkülônbséget nevelték beléd és éhen pusz- 
tulhatsz és szomjan elveszhetsz a barâtaid között..

Az átlagbarátság nem-tart tovább az ugyne- 
vezett „baráti jobb“-nái. Mikor már tovább ku- 
tatsz és eljutsz a zsebig, ott- megszünt minden 
ôsszetartozôsàg, minden baráti érzelem.

És a sziv? Ez is hazugság; A költök ha- 
zudták, mert nekik jogot ad erre a poétika. Nem 
a szivben van a szeretetj sem æ szerelèm» A sze* 
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retétet az értelemben kell keresnünk, a szerelem 
pedig a pénztárcák vastagságával van egyenes 
arányban. Sziv és szerelem! Tónkreteszik az em- 
bér.anatómiai elképzelését.

.MiérLa kasztrendszer ?. Miért a társadalmi 
elkülónülés és elkülónités? Miért szabad. az egyik- 
nek azt, amiért a masikat kikózósitik a társada- 
lómból ? Miért élhet szabad életet egy férfi, anélkül, 
hogy foit esnék ézért a becsületén és miért itélik 
el ezért a nót ?

Vagy engedje meg a társadalom a nónek is 
a szabad életet, vagy tiltsa el a férfitól is!

Vagy : ha elfogadjuk teljes egészében ezt a 
társadalmi berendezkedést, akkor is kérdezhetjük:

Miért nem itél egyformán a társadalom a 
szabad életet élók felett ? Miért méri óssze ezt is 
a pénzzel? Ha egy szegény. cselekszik balul.amai 
társadalom szempontjából, akkor kikózósitik. Ha 
ugyanez egy gazdagnál torténik, a társadalom 
szemet huny, megmarad a no a legjobb tár.saság-. 
nak, sót tisztes családapák és ártatlan nem is 
sejtók kezet is csókolnak neki, kifejezvén ezzel-a 
tiszteletadást

Undor fog el/ha erre gondolok és áhitatos 
kézmosással jelzem a tisztultabb világnézetet.

Az igazság mindig relativ és mi sohasem 
gondolunk erre a szentté avatott relativitásra. Azt 

hisszük mindig, hogy d mi igazságunk az igazi 
és megbántva érezzük magunkat, ha a koznek más 
az igazsága, mint amelyet mi hangoztatunk. Hol 
az igazság? Ott, ahol az eró. Mert nyomósabb 
argumentuma nincs az. igazságnak, mint az éró, 
sót tovább megyek, mint az erószak. De ez csak 
relativ áll igy. Azok szempontjából, akik a hatalom 
birtokában vannak.

Azt mondják rólunk általában, akik nem 
tartoznak kózénk, hogy a mi fajunknak szaga van. 
És ezt szép jelzó alakjában fajmegjelólésünk elé 
helyezik. Lehet, hogy igazuk van és valóban szaga ' 
van a zsidónak az ó szempont, illetve orrpontjuk- 
ból, de fel keli óket világositani, hogy nekik gu- 
nyólódóknak is illatuk van és hozzá kellemetlen erós.

Ezek szerint elfogadjuk az elméletet, hogy 
minden fajnak meg van a maga jellegzetes szaga.

Vita tárgyát most már csak az képezheti, hogy 
melyik illat kellemetlenebb. Itt megint szembeta- 
lálkozunk a fenséges igazsággal a relativitás kó- 
penyében és mindkét oldalról kiálthatjuk az igaz- 
ságot. Vajjon nem annak a csoportnak vame igaza, 
mely jobban kiabál ? Ha ezt fogadjuk el az igaz
ság alaplának, akkor meg kell szervezzük a da- 
lárdáinkat 1

Pont.
Feiler Pal.

Dávidok utja
CSzeretettel Ohaluc-testvéreimnekO

Egyedül semmi a vizcsepp gyongye, 
életet adni, épitni gyonge, 
de egyesülten nagy csodákat termel.

Kétósszezártkéz szánalmas, árva, 
ha ólben fekszik tunyán, magára 
és viaskodik ezer féle tervvel.

Érezték Ók is. Hajszolya, verve 
tómórültek egy kózcs mederbe, 
s most büszke lábuk merészen halad.

Há egyik izma ványadtra vásik, 
már helyébe lép, ott áll a másik, 
s-a gyülóletnek üzennek hadat

Mennek elóre. Sok kícsi David, 
ki útattórni, dolgozni áhit 
s nem akar járni górnyedó háttal

Minderekészen parittya náluk 
és meg sem rezzen fiatal válfuk, 
ha harcrakelnek gógós Góliáttal.

Kezük a fóldet ébreszti, vágja, 
és jut ido a szépre, virágra,. 
hogy órvendezzen az is, ki beteg.

Hol tegnap durva kóvek feküdtek, 
holnap derüsen tanyákat ütnek 
ezervlrágu tarka ligetek.

Ki itthon únva kónyveit bújta, 
ott kicsinyeket készit nagy útra, 
elégedetten lelkeket vezet, 

s kinek itt bársony óvezte testét 
ott szánt és éplt, s féli az estét, 
hogy igen kevés amit végezett.

Még sok is e fény arra a szépre. 
mely üzve, hajtva, gúnyolva, tépve 
századokon át órókké temet.

Legyen áldott az, hogy még nem késó. 
Legyen áldott kalapács, veso, 
s a kezek, melyek a nagy útvesztóben 
sugárt hintenek.

— ... . Halmágyí Mária
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.T^
Szerkeszti : Löbl Lajos, az odorheiu-i oréách Barissia foróseja

A mar vissza nem hozható megtorténtek 
mogé

Hasemes! Kisütött ragyogó Sugáraiyal hát 
végre a nap és rögtön ugy elkápráztatta szegény 
oréách szemeinket, hogy nem látunk belöle sem- 
mit sem. De ép ez a mi Hasemesünk fenomenitá- 
lásának legszenzációsabb bizonyitéka — : szerkesz- 
töi birják a Wells : „A láthatatlan ember“-ének eso- 
dálatos fluidumát, amely által láthatatlanná válik a 
test, a szellem — különösen a szellem teljesen lát
hatatlanná, órzik ezt a folyadékot jól — óriási meny- 
nyiséget birnak belöle — s ez reménysége annak, 
hogy a szellem sokáig láthatatlan is marad.

Testvérek ! Mi mint jólnevelt, még hátulgom- 
bolós nadrágban járó oréáchocskák, tükre kell le- 
gyünk nagy adon-Barissiánk összes tetteinek. —- 
De a mi képességeink elenyésznek a nagy tudás 
mellett — mi csak utánzat, csak torztükör — tórz- 
tükör — lehetünk.

,,Nap“-unk fogyatkozással tünt fel a keleti 
égen, szenes üveg kell tehát hozzá, hogy valódi 
pompájában ragyogjon elöttünk. A szenes üveg mi 
vagyunk! Rajtunk nézzétek át majd „Hasemes“-ünk 
minden elözö számát — akkor majd meglátjátok 
Brassó és vidéke igazi fénysugarait. — Mi leszünk 
a tükör, ha belénknéztek, meglátjátok a „Hasemes“ 
irásainak forditott mását — ,,s minden forditva 
igazi, mindennek a fonákja’az eredeti szine“ — 

\ mondaná Feiler-Wilde Oszkár, a mi meglátónk. 
Jiem kell nekünk Wells fluiduma — a láthatatlan 
szellem vagyunk magunk-!“

Szinesnek, délibábos csalókának látjuk a jö- 
vöt, és egy kis irói készséget nagyon — nagyon 
vágyunk 1

Dörgühk az adonokhoz : Rettegjetek!
Szavunk a cáirokhoz: Tanuíjatok!
Szólunk az oréáchokhoz: KárOrvendjetek 1
Testvérek! Csak elnézést kérünk, ha futni 

kell, letagadunk mindent magunk.

A Feiler Pali meglátásai
„Aljas az, aki megzavarja az alvók nyugal- 

mát“ — mondja ó. — És aki elaltatja az ébren- 
evöket, azzal mi van? .. . z

* • ■ •• ■
Ne fájjon soha, ha rossznak találod a Nóárt. 

Fáj neked az,x ha a Hasemesbe nézel?

A társadalmi rend adottsága, hogy olyan la- 
pokat is elolväsunk, amélyek ezt meg nem ér-.■ 
demlik. ?

A mai modern korban ' az irásra hajlamos ex- 
centrikusokat is normális embernek' nézik.

Leggyávább lény az irói tipus. Köhnyü vé- 
delmi fegyver irásokkal narkotizálni az olvasót.

Az erényt és tehetséget mindég mágunkban 
keil keresni. Ha er-röl. meggyöztük légalább ma
gunk, biztos egy uj lap' megindulása.

TOmeglátás: A Mult és Jövö, a Hasemeshez 
képest csak ponyvatermék. ' < - ■ •

*
A Barissia-munka fomozgató ereje: hallgatni 

s tenni — az Aviva-munkáé: beszélni s lenni, 
az enyém: esenni -- enni — menni. - ; ?

Avivák! Barissiák!

Hirdessetek a;
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Aktuális igazságok
A galut büne a magunkbüne. Felelóseknem 

vagyunk ésmem lehetünk lelki berendezkedésünk 
¡tan formaban való kialakulásáért Szeretjük a vég- 
leteket, a nemes gesztusokat és elsóknek esünk 
bete korunk divatos betegségeibe.

ÁUjon itt nehány szó az individializmusról. 
Mióta Niétzsche megirta nagy niüvét, mely a szel
lemi arisztokratizmust hirdeti ésibevezeti eletünkbe 
az Übermenschet azóta átoroklésképen magunkban 
hordozott szellemi kiválasztottság és ennek hite 
ujabb tápot nyert és lehetetlen megnyilatkozasok- 

ban éli ki magát.
Bün, utálatos bün. individualizmust hangóz- 

tatni az eszme keretén belül. A predesztináció min- 
dig meghozza a maga gyüm&lcseit, de megcsu- 
folása minden szépnek és jónak tagadása, minden 
ideálizmusnak, ha katonái egyéni vagy szervezeti 
érdeket akarnak belevinni a maguk kiválóságuknak 
tudatában az eszme életébe. Onzés, ^ly 
gunk tehetetlenségébe ful és óriási kiábránduiast. 
hoz maga után. Igaz, hogy letépi az elfogultsag 
hályogát szemünkról és a fellegekból, ahová ma- 
gunk kiválóságának tudata' emelt bennünket, le- 
ránt a fóldre, de az ilyen gyógymód mindig ve- 
szélyes, mely a páciens eszmei meggyózódésének 

" halálát vonhatja maga után. Két ellentétes kijelen- 
tés hangzott el rólunkill. szervezetünkról a váradi 
konferencia alkalmából. Alljon itt mind a kettó, 
hogy az ellentét nagyóbb legyen és egyiknek a 
másik szembeállitásával jobban kidomborodjon az

igaz elönyei.
A Barisszia az eszme közkatonasagät zärja 

magába.
A Barisszia arra hivatott, hogy ennek az er- 

délyizsídógenerációnák vezéreitkitermelje magából 
’ Az elsö megállapitás a helyesébb, igazabbés 

jobb. Nekünk ugyanannyi tudással keil rendejkez- 
nünk kozkatonáknak, mint a vezéreknek, de ne
künk elsösorban engédelmeskedni keil tudnunk. 
Nekünk fegyelmezettéknék ' keil lennünk, áldozato- 
kat keil hoznunk az eszméért és nem szabad va- 
logatnunk a munkában. A Barisszia nem exkluziv 

Aszervezet, ..mejynek tagjah kizárólag szellemi fegy- 
vereiket élesitik és fegyvertárukat gazdagitják, ha- 
nem jó zsidó cionista szérvezét; mélynek elsö ide- 

álja

Természetes emberi megnyilatkozás, a jólet 
után való torekvés ugy a zsidóságnál, mint a töb i 
népeknél. A zsidóságnál intelligenciájanak és az 
ebböl fakadó igényeinek megfelelöen jelentkezik ez 

a vágy. ' ..
A zsidóság nagy tömege szegeny es a leg- 

szebb tulajdonságokkal van felruházva a toredek, 
amelyik a gazdagságot képviseli elveszti a )o tu- 
laidonságait, kevés kivétellel elfelejtkezik fajarol es 
kárpótlásul a multért, szenvedéseiért mamorba te- 

metkezik. '
A gazdag -zsidónál a zsidók hibái fokozottabb 

mértékben ütkóznék ki. Tobzodó életvágy a pénz 
rangiának és hatalmának erós fitogtatasa saját fa- 
jának lenézése az uralkodó fajba való beolvadas 
vágva iellemzik. Azonkivül modern korunk Bettauer 
ielszava náluk hódit a legerósebben. Ellenszenvet 
vált ki magatartásuk nemcsak az ellensegeinkbol, 
hanem belóliink is. Hiszen mindenkinek joga van 
olvan életet leélni, amilyent teremteni tud maga- 
nak de a keleti vér ilyen nagy mértékben valo 
kiütkOzése elött bámulattal vegyes meglepetéssel 
keil megállhunk. Mintha évszázadok lezart zsilipjei : 
szabadulnának fel és a vér hullámain vinnék tova 
az élet gyönyöreitöl elkábult tulajdonosát.

Pedig a zsidóságban meg keil lenni a kol
lektiv felelósség érzésének. Fajiságunk tragikuma, 
hogy kollektiven tesznek felelóssé egyesek tettei- 
éit Galut tragikum, mely eiöl nem menekülhej-y 
nek meg azok sem, akik minden kOtelékef’-szít- 
tépve akarnak eltávolodni tólünk.

Szomoru jelenség a pénz ifjuságának távol- 
maradása a mozgalomtól. A gazdag zsido ifjusag 
még mindig a mult idealogiájában eli életét. Kis 
részc már szakitött a multtal de aktiv megmozdu- 
lást seholsem látunk. A töke .nem ismer ideahz- 
must, romantikát, tradiciót, de a tókénék nagy- 
szerü szimatja van. A töke megmozdult de i ju- 
ságát nem hozta magával, vagy talan a tóke ifju- 
sága feleslegesnek tartja a mozgalmat mert nem 
érzi annak égetó szükségességét ? Kivánjuk nekik, 
hogy ne csalódjanak és felébredésük ne legyen 
késó, vagy talán azt kivánjuk, hogy: csalódjanak 
Mindegy az eredmény, ugyis ugyanaz, csak az ut 
lesz nehezebb a célhoz.
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Jisrael felindult...
Irta: FETH MERI

Jisrael elindult Meth Ferit keresni. 
Jisrael csendes es beketürö voll 
Nagy zsebek melyen akarta feliedezni, 
Öt, kiben lägy versek vägyadalolt. 
Keresni ment es seholsem ialalta, 
Ros-slisik hona üresen lobolt (?) 
Midön rätalält veletlen Sugärra, 
Ki Merievel „kez-kezben“ loholt i 
„Csapägyra mondom az eSle s hajnal 
Leste mär öt felvillanö szemem, 
Elveziem közben a verseil yajjal 
Es megsem lätja ötetsenkisem . 
Däntöl Bersebäig — Giszkalätol Meinig 
Ritmusosi dalos — de hosszu az üt, 
Citromfäk sem ernek seholsem az egig 
Minek keresni hat ezt a kisfiut ?
De Jiszrul bä’ toväbb ment mitse adva reäja 
Szerelmes embernek beka ad szavära
S Meth-keresö üton Jisrael csak lepeti 
Ätolvasvän közben sok sületlensegei 
S Feilerbe üiközött dalos vagy vers läba 
S imhol Meth Feri ült az ö gomblyukäba. 
Verset irt ott is a dräga isienäldott, 
Feiler hessegette toväbb a muzsäkot 
Ledenezett neha dräga Ferijere, 
Miközben port hinieit Jisrol szemebe. 
Az a törtenete sok' ritmusos szonak, a 
Ha-nem hiszed, csapj fei „Hasemes ol- 

vasonak.

Kiadbhivatali kôzleményék
Avivak ’ Barissiäk! .

Dacâra levâlbeni felkârăsiinknek, măg mai 
napig sem kaptuk meg minden rendeläsetek la- 
punkra, nem is' szölva az elszâmolâsok sok hely- 
röl valö teljes elmaradâsârol. Tisztaban keil len- 
netek, hogy lapunk âra csupân a szigoruan vett 

' önkölts^geket fedezi 6s csupân csak pontos țs 
haladektalamil beküldött elszâmolâsok âltal biz- 
tosithato fennmaradâsa. Ezt belätva, felszölitäsunkra 
a Hithabruthok, melyek rendcleseiket mâr leadtäk, 
kivetel nel'kül utänvettel kertek a lap tovâbbi kül- 
desăt, belâtva, hogy ez amugy sem jelent különö- 
sebb megterhelest, viszont lapunk ügy6t hathatdsan 
mozditjâk elö Vele. Isnf&elten kärünk minden Aviva 
es Barissia Hîthabruthot hătralâkos rendelăsei,, 
valamint pontos elszâmolâsainak azonnal^ valo be- 
kuldâsâre 6s egyben a pâldânyok utânvettel valo 
kiildesenek beleegyezesâbe. Elszămolâssal- követ- 
kezö Barissia Hithabruthok vannak hâtralekban: Ba
rissia Aiud, B. Toplița, B. Petroșani, B. Huedin, 
B Mediaș, B. Beclean, B. Nasaud, B. Alesd, B. 
Gherla, B. Dâva, B. Hida, B. Oradea-Mare, B. 
Alba-Iulia, B. Pâris, B. Reghinul-Săsesc, jB; Or
șova, B. Caranșebeș, B. Turda, B. Orăștia, B- 
Baia-Mare, B. Odorheiu, B. Mărghita, B. Padova, 

B. Făgăraș.

Szerkesztöi üzenetek
Katona-Barissziânus, Nasaud. Versed : A?y^- 

lem küszobén“ nem minden gondolât nelkül vald. bgy 
dolog feltétlenül megallapithatö : i0idu,aț^J gondoltad 
el es irtad meg. De figyèld meg a versformat.„Testvérek ! Jojjetek velem 1

Ezt kivânja szerelmem.Az én szerelmem Palesztina :Igy paràncsolja a Barisszia, a Barissztal 
Szerelmedben mi is osztozunk! A sokvetélytârsremélem 
“? De ugyebâr te is ^elătod, - versed nem 
közölhetö. . . .„HEANAV“, Bistrița. Érdeklodéssel vârjuk tovâbbi

'Yt-v .Aviva Jehudit, Reșița. Köszönjük nektek azt ,a 
1 szeretâtet ¿selölegezettbizalmat, mellyel IaPuj\a**^tâtok. Csak minei több pâldănyban helyezzötek el lânyok. 
h Többeknek. A mult szâmunkban megjelent palesz- 
. tinai levelet Szombat Gyula brâssdi szârmazâsu chaluc ' Jrta ut nevezik „az elsö erdely'i chaluc -nak, mivelcha

luc minösegben ö került elöször EteC'Jiszraelbe. A mult 
ev öszön utazott el âs most Haifaban komuves munkat 
vögez. Cime: Jechiel Sabbath Haifa New-Street 6 0.

NOAR“ Chij. Vâllveregeto kritikâtokat olvastuk. 
Minălunk vannak mög gerendâs mennyezetek. Feljegyez- 
tük a mestergerendâra. beigért irâsaidat.

Figyehnes olvasönk, Dés. Igazad van. Valôban 
lapunk elôzô szâmâban korabb jelent meg¡ Leo
Legenda a gettôbôl“ cimü noveilaja, [âbôl, mint az „Uj Kelet" hetilapja a „Fold azt kozölte.

Nem rekiăm ! A gyergyôszentmîklôsi Barissziatôl 
kaptuk az alâbbi lapunkra nem kevésbe h-zelgo levelet. 
SZ0SZeMegkaptuk* leveleteket, valamint lapotokat isés 

kérünk értesitsetek arröl, hogy hâny példânyt ku dte- tek. U. i. a lap megérkeztével azt ugy szetkapkodtak, hogy nem tudtuk megâllapitani. Mihelyt errol meg- Szerkesztôség és Kiadôhivatalt



HASEMES

। Nyomtatvänyok, üzleti könyvek, atirokönyvek, masoldkönyvek, 

indigdpapir viola es kek, ugyszinten szenpapirok, 
üzleti es irodai levelpapirok, boritekok, ird-, 

masolo- es szinestintäk, belyegzöieste- 
kek, tusok, ironok, gummik es 
tollak, irodai ielszerelesek, tin- 
tatartok, itatos deszkak, külön- 
bözö vonalzok, levelrendezök 
es iratmappak. irdgepek, gep- 
szallagok minden nagysägban, 
k ü 1 ö n b ö z ö minösegekben 

kaphatök
a 1 e g j utänyosabb ärak m el Lett
Grünfeld Vilmos es
könyv-, papir- ös irdszerkereskedesäben B m s s ö, Kapii-u. 64.

Nyomtatta a Brassöi Lapok könyvnyomdäja Brassöban.


